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M E.D E A. 

TREURSPEL. 



TWEDE DRUK. 




TE AMSTERDAM, 
By facob Lescailje , Boekverkoper op den Middeldam ? 
naaft de Vifchmarkt. 1680, 



VOORREDEN. 



Ange^ien men gemeenlijk fiherpe , boe- 
wel goede, 'vermaningen afkerigUjkv er- 
werpt , om dat^e ons vermaal^fchijnen 
te benemen ; is het al van owds de 
moeite en grote kpften waardigh geöor- 
deelt , de ^elve door 't een of 't ander 
middel aangenaam te maken : onder welke middelen 
de Dicbtkunft , om bare fier aden , ( blijvende binnen 
beufcbe falen ) niet van de minfte behoort gehowden te 
worden : als die gewoon is , het gemoed liefelijk ftrelen- 
de> of van't kwaat af te wenden, of tot deugt te pr il^ 
loeien, of, gelij \men fpreekt , al laccbende de waar heit 
te peggen. Dier halven , om de^e kunft te oefenen , en 
om den ledigen tijd niet erger te hefteden , is dit Treur/pel 
by der bant genomen : welkers gefibiedenis ( by verfilm- 
den ^eer verfcbeidelijl^ verhandelt , en mee ft al met fcha- 
duwen en fchorfen bedekt pijnde ) de vryheit gelaten 
heeft , om het waarfibijnelijk.He en gevoeghelijkBe daar 
van te verkiezen ; gelijmde fchilders plegen , wanneer 
een^aah elk, naar eige pnlijkheit , op blondere wij\e 
uitbeelden. De^e vryheit is my nodig geweeft te gebrui- 
ken ; want het niet wel beft aan konde , dat Mede a een 
openbare Toveres ^pwde geweeft %ijn, en door de lucht 
voor ieders ogen gevlogen hebben ; en daar na noch aan 
jEgeus koning van ^Athenen hertrowt %ijn : daar- 
om is al dat , en diergelijk , teenemaal hier verfmeten ; 

A z om 




VOORREDEN. - 

om niet te fch ijnen de gene , dieditle^en, ofte aanhoren , 
Zjilke te achten, dat haar ^pwden laten wijsmaken 
dat howte papegayenbroot aten: oo^ om geen verwarm- 
de fph e °P te di f hen , ^ijn hier de gedachten <van ande- 
ren met 'voordacht gemijd ; behahen eenige vanSene- 
ca, ïn t begin vant twede Bedrijf alleen , die niet en 
konden ontgaan werden ; als ïeenemaal met de meenin^e 
van dit werl^ overeenkomende , %p veel, als ^y met die 
van den Latijnfchen Dichter fchijnen te verfchelen ; de- 
wijl hj doorgaans Medea hatelijk maakt , en op die 
plaats nochtans groot medelijden thaarw aarts verwekt : 
maar hier is't oogmey\d ontrowheit hatelijk en Medea 
lijdende te maliën ; want al had Medea elders misdaan 
(waar van ook^ groot berow gehad heeft, als blijft 
by A . Rhodim , [f. Flaccus , D. Siculus , <van de welke 
<y <P %wart niet, als naderhand van atideren, afge* 
maalt ü ) ^o en had zj nochtans aan Jafon geenjïns 
verdient, verlaten, van haar kind berooft , en weg- 
gejaagt te werden : ^ulks , dat zy veel eer te beklagen 
is; wanneer ^e, door' t groot ongelijmd at haar gefchied , 
tot zp dolle wanhoop , en wraakt gedreven werd , dat 
ZJ haar en haar kind door de dood wegrukf. Hier van 
luid aldus 
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JAfon met CMedea , dochter van i^Aëta Koning van Colchts , 
getrowt , ( met haar vluchtig voor zijn neef \_Acaftus zoon 
van 'Pelias , den toen onlangs over lede Koning vanTheffalien J 
komende te Corinthen , behaagt Creüfa , eenige dochter van Creon 
Koning aldaar , zo zeer i dat die , door liefde ontfleken , in een 
gevaarlijke koortze vervalt ; y twelk haar vader merkende , doet 
Jafbn met zijn dochter trowwen . tJMedea , die hier over zo zeer 
ontflelt is als Creüfa verheugt , gebied hy te vertrekken , en 
Eriope haar docht er ken ( dewijl Jafbn het zeer beminde ) daar te 
laten : doch CHedea een dagh tijts van den Koning verkregen 
hebbende, om haar tot d'aanflaande reizete bereiden , krijgt hy, 
van trowwen komende , tijdinge dat ^/fcaftus ( wiens gezanten , 
om Jafbn en CMedea te halen , by hem waren geweeft en onbeleef- 
delijk wederom gezonden ) in zijn land gevallen was : waarover 
Jafon CHedea aanraad te fpoediger te vertrekken ; doch zy , hem 
zijne ontrow verweten hebbende , zend aan de Bruid door haar 
docht er ken, ( op dat het in fchijnhaar gunft daar door zowde mo- 
gen winnen ) tot een vereering een koffer ken daar hand fchoenen in 
waren met vergif beftrooit ; 3 1 welk, van Creon en Creüfa na de 
herjfenen door 3 t rieken opgetrokken zijnde , hun beiden vergeeft: 
Creon fier ft fchie/i/k , Creüfa loopt razende na Jafon toe, die 
haar onderwegen dood vind; zo als Jafon met het dode lichaam 
van Creüfa op't binnenhof komt , ziet hyCHedea op haar galery 
ft aan ; die , om hem duizend doden te doenfterveu , het dochter- 
ken van boven neder werpt s en, om zwaarder pijn fontgaan, 
haar zelf doorfteekt. 

HetTooneel is 't Binnenhof van Corinthen. 
HetTreurfpel begint en eindigt omtrent met de tijd daar't in 
vertoont w erd. 
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NAMEN DER VERTONERS. 

Jafon , gehuwt aan Medea. 

Hercules , Jafons vriend. 

Medea , dochter van Aëta koning van Colchis. 

Eniocbe, voedfter van Medea. 

Euippe, kamenier van Medea. 

Rej , gevolg. 

Creüfa, dochter van Creon. 
Creon, koning van Corinthen. 
Bode, foldaat. . 

Eriope , dochterken van Jafon en Medea. 
Aglaura, voedfter van Creüfa. 
Pbilippm, kamerling van Jafon . 



MEDEA. 



M E D E A. 



EERSTE BEDRYF. 



Jafott. Hercules. 



O 



, Welkom ! waardfte vriend ! wat goedertiere reyen 
Der fterren , komen hier mijn Hercules geleyen ? 
Gy kwaamt ter goeder uur nu tot Corintnen aan. 
Op wat plaats hebt gy eerft van mijn geluk verdaan ? 
Herc. O , Jafon ! wat geluk ? 'k heb nergens van vernomen ; 
Maar ben daar even zo de haven ingekomen , 
Om door deez' Ovvde Stad te trekken landwaard in. 
Jaf. Zo is u onbewuft , hoe dat ik door de min 

Van Creons Dochter ben behowden na lang dwalen? 
Hoe fel ik wierd vervolgt. 
Herc. Vanwien? 
Jaf Ik zal't verhalen: 

Toen Pelias mijn Oom , Vorft van 'tTheiTalifch land , 
My , Opperft van de Vloot , na 't gowdrijk Colchis zand , 
Om 't erfgoed t'eifchen van Neef Phryxus daar gebleven , 
Gy weet , men mompelde ; men dorft wel van zich geven : 
Dat geit die grote Schat ; de gulde Vliezen , was 't ; 
Op vrybuit gaat dat uit , Aëtaas Slot fta vaft : 
Door dien men wift dat daar d'inwoonders veel vergaderen 
In ramme vachten , *t gowd afdrijvende uit d'aderen 
Van Corax , Caucafus , Marpefi' ; in de ftroom 
Van Phafis , dien het boord als met een gulde zoom ; 
't Welk in een vafte plaats bewaart wierd : maar een ander , 
Die wift dat Oom my vreefd' en hate , ruim zo fchrander , 
Geloofde , dat men my door zulk een middel zocht 
Te helpen flechs van kant op deze zware tocht: 
Hoe of de meningen hier van by and're waren , 

Ik 
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Ik ben , alleen door eer geprikkelt , heen gevaren , 

Die nacht en dach > 't zy dat ik waakt' , of dat ik Hiep , 

My moedigde met hoop , en derwaarts henen riep : 

Doch was door deze tocht mijn ondergang befchoren , 

( Gelijk ik wel geloof) ik ging ook licht verloren ; 

Ten waar de Dochter van Aëet' op my ontftak , 

Toen ikvan'tGriekfchegowt aldaar den Koning fprak: 

Want zo hy my mijn eifch , wy hem de vreed' ontzeiden . 

Heeft zy beftaan met lift ons in het Slot te leiden : 

\ Beloofde haar eerft trow , cn met haar weg te vliên , 

Voor 't owter van Diaan : toen heeft zy ons verzien 

Met zalf die brand verhoed , met pijlen die niet wonden 

Of doden datelijk , en diergelijke vonden ; 

Gy hielpt ons trowwelijk , Medea ! ik beken 't ; 

En , zonder uwe hulp , wy waren aan ons end. 

Men vont in 't Slot veel fchats , men vont daar ook foldaten 

De Slotvoogt Draak wow ons dien buit zo licht niet laten : 

Doch op die vreemde wijs gcwapent hield ik 't veld : 

Abfyrt haar broer , die zich vergeefs hier tegen fielt , 

Beneden uuTchen Stad cn haven , wierd doorftoten : 

Daar wierd een bare zee van bloed in zee vergoten : 

In 't kort ; wy zijn voldaan , vergolden naar begeert 

Met den gewonnen fchat , na 't Vaderland gekeert : 

Maar toen ik daar kwam , was mijn moeder overlede' , 

Mijn vader JEfon krank ; Medea ( die ik mede 

Gebracht had , cn heel kloek der kruiden kracht verftont , 

En wifl geneeskunfl , die men maar alleenlijk vont 

By 't Koninklijk geflacht van Colchis ) heeft mijn vader , 

Door dranken , flovingen , en openen van ader , 

Als weder jong gemaakt , zo kloek en wel te pas : 

Nu Pelias , die ook zeer krank geworden was , 

En veel te zwak , verzocht haar kunft , doch al verloren ; 

Zo dat hy het beftierf ? zy fluifterden in d'oren 

Van Prins Acaft , zijn zoon. 
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Herc. Ik weet. 

Jaf. Als dat Medé, 

Bewuft van d'owde wrok , my te geval dit deê ; 
Dat hy vergeven was : de hemel wil het wreken 
Op my , zo ik 't geloof : nu , evenwel wy weken 
Van daar , door dien men ons vervolgd' en dreigde zeer. 

Herc. Gy wijken , held ! dat 's niew. 

Jaf Zo daalt de zon ook neer , 

Verbergt zijn aangezicht ; men ziet zijn dralen deizen , 
En klaarder naderhand en hoger weder reizen ; 
Gelijk my is gebeurt : wy vluchten naar Corinth , 
Waar Creon ons befchermt, door trow aan my verbind 
Zijn Dochter jong en fchoon en lieflijk om t'aanfchowwen : 
Dus word u vriend verhoogt , 't is heden dat wy trowwen ; 
Ik ging nu na haar toe , dewijl zy my verwacht ; 
Juifl komt gy my te moet : geheel Corinthen lacht 
En juigt van bruilofsvreugt , en my gebrak aan deze 
Allenig , dat gy die mee mocht deelachtig weze'. 

Herc. Heb dank , o Jafon ! maar , wat is dan van Medé 
Aëtaas dochter ? want gy die Princes bragt mee. 

Jaf Zy maakt 'er vaardig om op 'tfpoedigft weg te trekken. 

Herc . Zo leeft zy noch ? wat moet haar dit tot hartzeer (trekken 
Elendige Princes ! hoe menig bange traan 
Zal uit het droevig oog langs bleke kaken gaan ! 

Jaf Ik keer my niet aan 't nat geperft uit vrowwen ogen , 
Daar is geen vochtigheid die rader op kan drogen. 
Ook heb ik die niet voor , die licht lafhertig treurt : 
Zy blijft al even fier , en trots ; wat haar gebeurt. 

Herc. Zy dient te meer ontfien; want opgekropte toren 
Is dies te heviger, wanneer die zich laat horen; 
Gelijk de lucht , als hem een kopre buis befluit , 
En vaft benawd , noch breekt op 't left te feller uit. 

Jaf. De Koning Creon heeft haar giftren doen gebieden , 

* Dat zy dien zeiven dag noch uit zijn Rijk zow vlieden. 

B Her 
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Herc. Indien men 't weten mach , wat reden ? 

Jaf. 'sKoningswÜ 
Strekt haar en my een wet. Maar , waarde vriend , het vil 
Nu veel te lang , indien ik al d'omftandigheden 
Van deze zaak u hier ten vollen zow ontleden : 
't Zal beter voegen dat ik mijn verfchoning doe , 
Niet van mijn fchuld , maar ongeluk ; waarom , en hoe 
Gy nagelaten zijt , wanneer gy aan de palen 
Van Myfiën waard uit , om lucht aan land te halen 
Met Hylas : toen een ftorm ( gelijk gy op die tijt 
Ook zeiver trowwens wel gewaar geworden zijt ) 
Ons fchielijk overviel , zo ; dat al d'ankcrtowwen 
Niet konden tegen het geweld der golven howwen. 
Wy dreven zee waard in : zo dra de ftorm bedaard , 
Men denkt om u , die daar aan land gelaten waard : 
Zo dat ik fprak - y men zow, om u te halen, wenden. 
De zoons van Aquilo , ( dat haar de winden fchenden 
Indien zy leven en de dood noch zijn ontvlucht ; 
Zo niet , dat dan hun afch verftroit zy door de lucht ) 
Die rieden t af met kracht, 't is waar. maar ik , verlegen 
Om zulken braven held , ging hun met reden tegen : 
Ik fchcrpte 't volk vaft in ; dat goctdoen niet verlet. 
Terftont het fchip gewend , en alles bygezet : 
Maar 't ftormde weer op niew , als of de winden zwoeren 
Dat zy ons nimmermeer dat henen wilden voeren. 
Wy gaven 't eindlijk op. 

Herc. ^ Het is my zo verhaald : 

En dat van Aquiloos twe zoons is hun betaald. 
Doch dat ik ginder bleef, en op mijn tijd niet gifte , 
Was ook ten deel mijn fchuld ; toen ik mijn Hylas mifte , 
En riep , en hiel niet op van zoeken over al , 
Waar hy verdwaald mocht zij n op berg , in bofch , of dal ; 
Ik riep en hiel niet op , de bergen , bottenen , velden, 
En deed ik anders niet , dan Hylas Hylas melden 5 
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En of de nare nacht my toen al overviel , 
Gy weet het berg en bofch , dat ik niet op en hiel ; 
Ik wenfchte hem te zien ; of in de diepfte kuilen 
Geduriglijk met beer en wolven naar te huilen. 
Doch waar hy was of is , hoe ver ik ben gedwaald , 
En heeft tot deze tijd noch niemand my verhaald. 

Jaf Gy zult van uwen tocht , zo 't u gelieft , wat ruften ; 
Men zal alhier uw geeft en lichaam gaan verluften 
Met zang , en fpel , en al wat tot de blijdfchap hoort ; 
Indien ik iets vermag . . . 

Herc. O neen ; ik trek al voort , 

Om werk te zoeken , door het welk ik mijnen Vader 
( Wiens Ster daar boven blinkt ) verdien te komen nader : 
Wat is zo wenfchelijk , als met de Zon en Maan , 
En 't heldere gefternt altijd ten rey te gaan ? 
Te ftrekken tot een fpoor van and're ; deze zegen 
( Gelijk gy weet ) en werd door ftilftaan niet verkregen ; 
Maar wel door heldendeugt. dan komt verdiende lof, 
En ftelt ons 't volk ten toon ; en daar toe zoek ik ftof. 
Hierom, vaarwel. 

Jaf. Vaarwel, ik zow u vorder leiden ; 

Maar, zoikvreez', men zow my veel te lang verbeiden: 
Het goed geluk geley mijn vriend in plaats van my. 

Herc. Dat blijf met u , ö held ! 

Jaf. Dat blijf u eewig by. 

Medea. Jafon. Enioche. Euippe. 

Med. Jafon! wat is dit? wat moet ik zien en horen? 
J a f V>/ Dat ieder lijden moet het noodlot hem befchoren. 
Med. Dat ik verloren ga. wee my rampzalig menfch ! 
Jaf Och ! ftond het in mijn macht , gy had uws herten wenfch. 
Med. 't Gedenkt my noch , hoe ik weleer uw wenfch voldede. 
Jaf. Des dank ik ook de min , en uwe vrindlijkhede'. 

B z Med. 



M 
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Med. O , averechtfen dank I 
Jaf- 



Ik geef u garen toe. 
Med. Wat baat my zulken dank ? 
Jaf. Wat wilt gy dat ik doe? 

Med. Mijn wenfch zow zijn , dat gy met my van hier wowd vlieden. 
Jaf. Indien het machtiger verbied , hoe kan 't gefchicden ? 
Med. Getrow te wezen f hoe ! wie of u dat belet ? 
Jaf. De Vorft howd haven , hof, en alles naw bezet. 
Med. Ik waar veel liever dood , als trowweloos te leven. 
Jaf. Vaart wel : de tijt verloopt , dies moet ik u begeven. 
Med. Wat leef ik langer ? och ! waarom geniet ik 't licht ? 
Jaf. Mistrooftige , waarom verwenfchtgy dat zo licht? 
Med. Om dat ik niet kan zien , het geen my kan behagen. 
Jaf. Eenieder heeft zijn leet: ik moet het mijne dragen. 
Med. Gy hebt u lief ; uw leet Medé werd weggejaagt. 
Jaf. Gewiflijk , 't is my leet al 't geen dat u mishaagt. 
Med. Hoe weinig (temt de daat en waarheit met uw\voordc ; 
Jaf. Gy zowd het zien , indien de Hemel my verhoorde , 

Het goet dat ik u wenfch... 
Med. Het kwaat dat gy my doet ! 

A ! fi ! ik heb een {lang in mijne fchoot gevoed , 
Gekoefterten gekweekt ; tot loon van't vriendlijk kweken s 
Die ik heb uitgered , heeft my na 't hert geileken ; 
Ondankbaarlijk , zo zeer als valfch , en onverdacht. 
Jaf. Verfchoon mijn fchielijk gaan, Princes; ik word verwacht. 

^Medea. Enioche. Euij>J>e. 

Med. Y , die mijn Jafon ziet , en zijn' ontrowwigheden 5 
VJT O Hemel ! dien ik heb zo dikmaals aangebeden , 
Gebeden zonder baat . . . helaas ! bedroge vrow 
Waar keert gy u ? waar zoekt gy trooft voor uwe row ? 
De Hemel ftraft geen kwaat : dies fmeek ik helfche geeflen , 
Komt herwaarts met u vier , viert deze bruiloftsfeesten , 

Gy 
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Gy zult hier welkom zijn ; hier eifcht u een Tyran 
Die moeder van haar kind , de vrow fielt van haar man ; 
Doet dien geweldenaar een kroon van vlammen dragen , 
Een ftaf van gloejend gowd ; hy moet my helpen klagen , 
Ook heel Corinthen , dat nu lacht hem te geval , 
Doch lichtlijk om zijn end veel meer noch lachen zal ; 
Indien het zo zow zijn , zo laat ik 't u ten befte 
Of gy 't verfchonen wiltof niet ; doch liefft het lefte : 
De niewe bmit , voor al , die my mijn trooft ontrooft ; 
Onthaal haar na 't behoort ; kom fier dat haatlijk hooft , 
Wafch liet in tranen af, en laat haar lokken hangen 
Gepoedert met vergif, blanket met fchrik de wangen : 
Doch Jafon , dat hy haar niet volg ; maar fpaar hem vry : 
Op dat ik hem , by beurt , ook ongehoorzaam zy ; 
Dat hem zijn kwelling drijv' op onbekende wegen , 
Daar hem een erger volk, als in ons land , bejegen; 
Daar hy my mift , en wenfcht , en mijne raad ontbeert 
Die hem behowden heeft , toen ik hem heb geleert 
Te zayen tweedracht onder 't volk dat zich vermoorde , 
Te roven 't go wde vlies , en my . maar waar toe woorde* 
Die vruchteloos vergeefs toch alle ^aan te loor ? 
Wat howd my , datlk zelfs my zeiven niet verhoor ? 
En zelfs mijn wil volbreng ? en of 't niet wow gelukken ; 
Wat groter ramp als nu ? wat kan my zwaarder drukken ? 
Wat of ik wagen zow , die niet verliezen kan? 
Die 't al verloren heb ? mijn vaderland , mijn man , 
Mijn broeder, vaders gunft, mijn maagdelijke eere 
Is weg , en weet geenfins van wederom te keere' , 
Men laat den toom vry los wanneer die niet en baat : 
Het kwaat en heeft geen heul als aan een erger kwaat, 

Enioche. Euippe. 

HElaas ! och ! ziet , zo treed een woedende lewinne ; 
'k Weet haar, noch ons, geen raad ; waar henen , wat bed 

&3 
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De vlam flaat buiten 't dak , ik zie noch maat , noch end , 
Aan deze hevigheid , en ducht voor meer eiend. 
Het heus* my noch , hoe ik haar dwaling hield voor ogen , 
En bad , by deze borft diez eertijts had gezogen 
En lief gehad , zy zow veranderen van raad , 
En weren uit haar hert dat minnelijke kwaat , 
Noch op een vreemdeling niet {tellen haar betrowwen. 
Maarzy hiertegen, fprak: het zow haar noitbcrow wen, 
't Verging dan zo als 't mocht; zvwachte, onvervaart, 
Al wat gefchieden kon : hy was haar alles waart ; 
Te derven ook om hem , en zow haar niet verdrieten , 
Indien zy maar een kus mocht van dien held genieten. 
Mijn woorden hadden kiem als winden op een rots. 
Herdacht zy 't nu , en gaf haar moed wat mmder bots ! 
F nip Wie kan een edel hert, van lrnaat getergt , zohioeren 
Dat het door ongeduld zich niet en laat vervoeren i 
Want hoe? na dat hy haar had aan zijn rechterhand 
Getrowt voor Juno , in Corcyras vruchtbaarland , 
Gelijk de koningin Areta kan getuigen , 
Alcinoüs , en al die voor zijn fchepter buigen : 
Verfchove vrow te zijn van koninklijke maagt ! 
Het is zo wonder niet , indien zy hevig klaagt. 
Enio. De fpijt en gramfchap ftaan in 't aangezicht te lezen ; 
Zy (preekt my van haar kind niet meer gelijk voor dezen ; 
En zo eens by geval daar van 'gefproken werd , 
Zv zucht , als of haar iets bedroefder viel op 't hert : 
Geen ruft verzacht haar row; en 't geen zy eet , metfmeken 
En bidden dient men't haar , hoe weinig , in te preken : 
Door klagen afgematwanneer zy watbefchiet ; 
Steetsfclïriktz , of roept, of zucht, dus ruft zy min als niet 
Noch eift'ren zae ik haar los uit het bed gevlogen 
Meeft naakt, m?t ding rend hair , en holle g inftrend ogen; 
ïkvraagdewathaardreef. zyzeymy; broeders geelt , 
Of die het fcheen te zijn , had voor haar bed geweelt ; 
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En had haar laten zien zijn bord , zijn bleke kaken , 
En had haar aangezeid veel fchrikkelijke zaken , 
Dan weder toegelacht , en met haar raad gepleegt , 
Gelijk geheel begaan , als een die zich beweegt 
Om't leet van anderen , dan had hy aangeboden 
Vergif, en fpitfe pook , geweer om mee te doden , 
Dan wederom haar kind genomen met 'er hand , 
En 't tere bekkeneel gekneuft aan poft en wand. 

Euip. Bedroefde ! zijn hier niet in 't leven die u kwellen , 
Moet uw benawde ziel noch dode beuls beftellen ? 

Enio. Maar laat ons binnen gaan , op dat wy onbeleefr 
Niet maken dat zy oit naar ons te wachten heeft. 

' . ' JRey. 

Tc TT Eb menigmaal gedacht,' 

JL X Of wel 't Geluk mocht wezen 
Van 't goddelijk gedacht. 
Neen , 't is een domme kracht 
Die zotte raad toelacht, 
Dat heden wert veracht 
Stont gift'ren hoog gerezen. 

Dien ik een hemelfch kind 
Te wezen dacht voor dezen , 
Wanneer men t recht bezind > 
Men vind haar doof en blind 3 
En lichter dan de wind : 
Zie toe , die heil bemind ; 
Het hoogfte moet meeft vrezen. 

O Jafon ! fchrikt en beeft 
Hoe hoog gy werd geprezen : 
Die 't luk tot fteunfil heeft, 
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En zelfs geen acht en geeft , 
Indien hy niet en fneeït , 
Hy is , van die d' er leeft , 
De enigft' uitgelezen. 

TWEDE BEDR 



Creu. 'kT T Erheue my dat gy zijt verdreven : 

V Door aien mijn min te fchoonder toont 
Om dat gy niet en waart verheven , 
En uw verdienden onbeloont. 

Jaf. In plaats van kroon op kroon te fteig'ren , 
Wowd' ik (wanneer gy maar mijn beê 
Wowd' horen , en geen liefde weig ren ) 
Regeerder wezen van het vee. 

Creü. Ik waar met ugetrooft te lev en 

Gantfchflecht; als gy my maar verkoolt , 
Mijn lief , ik waar genoeg verheven ; 
Mijn wenfeh , ik ben met u getrooft. 

Jaf Princes , waar vind men uws gelijke ? 
Gy hoeft geen fierfel om uw hooft ; 
Want gowddraad voor uw hair moet wijke' , 
Uw blanke hals de perlen dooft. 

Creü. Al wat 'er lieflijk is , mijn waarde , 
De held'rezonne met zijn licht, 
De leliën , de rozen aarde' 
Ai naar u lieflijk aangezicht. 

Jaf De dochters die men fchoon mach noemen , 
By u geleken , minder zijn 
Dan by de lely flechte bloemen , 
Dan fterren in de zonnefchijn. 



Creüfa. Jafon. 




TREURSPEL. 



Creü. En gy Lief , die men uit ziet fteken 
Als and're helden by u (laan , 
Gelijkt de bomen langs de beken 
Die 't flechte riet te boven gaan. 

Jaf. Beminde bomen , op w iens Hammen 
Zo vele minnetekens ftaan , 
Als aan des hemels zalen vlammen , 
Als aan uw takken groene blaan. 

Creü. Eens , zo gy my daar kwaamt verraflen , 
Zeid' ik : al zijn de letters teer , 
Uw naam zal met de boom noch waden \ 
Ik dacht : mijn liefde kan niet meer. 

Jaf. 'k Heb u zo lief als bei mijn ogen ; 
Of and're toornig zijn of goet , 
Als vvy maar t'zamen leven mogen , 
Zo ftoot ik alles met de voet. 

Creü. Als noorderfterren zijn uw ogen , 
Mijn welvaart drijft op haar gena ; 
Wat zowd ik beter wenfehen mogen 
Als zulke leidslui , waar ik ga ? 

Jaf Uw' ogen krachtig in 't bekoren , 
Bewaren my , mijn zonnefchijn ; 
Wat waar ik beter als verloren , 
Indien ik zonder die zow zijn ? 

Creü. Kom Jazon j laat ons vorder treden ; 
Mijn Lief, en voogtheer van mijn hert ; 
Daar gy met lofzang en gebeden 
Gedurig aangefproken werd. 



Med. Ie daar de trowftoet gaan ! ik zal die vreugt verhind' 
Zij En zien , of door hun leet mijn lijden kan vermind 'r 



CWedea. Creon. Enioche. 
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Cre. Wel hoe , of zich Medé noch uit mijn Rijk niet fpoeit ? 
Die peft ! dat landbederf! wat laat zy ongemoeit ? 

Had anderfins met haar te leven voorgenomen , 
't En waar het Jafon had met bidden voorgekomen : 
Ei , zie hoe fier zy treed ; zy komt recht op ons aan : 
Mijn lijfwacht weeft 'er voor , en doet haar van ons ftaan. 
Hoe lange zal ik u noch voor mijn ogen lyen 
Medea ? voort , van hier met al uw ichelmery en. 

Med. 'k Wift garen eerft waarom , wat fchelmftuk of 't my doet ? 

Cre. Noch vraagt die goede vrow; waarom zy vluchten moet. 

Med. Hoort reden , pleegt gy recht ; dwingt , wilt gy overheren. 

Cre. Of dwang of niet , gy zult hun horen die regeren. 

Med. Noit Rijken zonder recht genoten lange vree. 

Cre. Ga , klaag dat t huis. 

Med. Ik ga; die my hier bragt, gamee. 

Cre. Uw vonnis is sevelt , dies voegen hier geen woorde'. 

Med. Die vonnis vei fde voor hy bei de zijden hoorde , 
Al doet hy recht , noch heeft hy onrecht recht gedaan. 

Cre. Maar hebt gy d'onfchuld wel van Pelias verftaan ? 
Doch , zeg eens op ; en laat uw fchone zaak eens horen. 

Med. Ik weet hoe zwaar het valt te matigen zijn toren 
Als die ontfteken is , en hoe het hem behaagt 
Te doen het geen hy wil , die in zijn handen draagt 
Den koninklijken ftaf ; dat heb ik kunnen leren 
In mijn heer vaders hof ; hoe zeer zy my braveren , 
*k Was in de wieg Prinfes ; 'k wierd eertijts hoog geacht , 
En blonk gelijk de zon , die ons heeft voortgebragt : 
Al wat de Phafis droom bedawt ; al wat bewonen , 
Die weduwlijke fchaar , de ftrijdbaar' Amazonen ; 
Al wat d'Euxinus , daar het varfche water bruifcht , 
't Welk met een groot geweld van Caucafus afruifcht 5 
Al wat die zoete kuft omvangt , dat al te gadcr 
Leit onder het gebied van mijnen heer en vader : 
Daar had ik eers genoeg; ik wierd Yan die gevrijt 
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Die 'k zelfs nu vleyen moet , zo veel vermag de tijt. 

Betrowt u op een Rijk en koninklijke hoven , 

Als in een ogenblik , 't geen onder is raakt boven : 

Een deugt , weldadigheid , die niet vergaan en kan , 

Voegt koninklijke macht ; die deugt daar roem ik van 

Berooft van alles ; dit is my alleen gebleven , 

Dat door mijn raad en hulp behowden is in 't leven 

De machr van Griekenland , en harer helden roem ; 

Dies Orpheus zoet van zang ik mijn gebergde noem ; 

De zoons van Tyndarus ; ook Lynceus klaar van ogen ; 

En duizend Minyiers my 't leven danken mogen ; 

En duizend and'ren meer ; der helden Vorft alleen 

En rep ik niet om dank t'ontfangen , noch ook geen 

Verfchoning ; ik behield en bragt u t'huis hun allen , 

Voor my mijn Jafon. Ga , en na uw welgevallen 

Verwijt my nu al 't kwaat , het welk ik dorft beftaan , 

Om van een erger kwaat u eigen volk t'ontflaan , 

En niet tc voren dat de vloot der Griekfche fchepen 

Ging herwaarts aan den buit van 't gowdrijk Colchis flepen : 

Had' ik mijn vader en my zeiven niet misdaan , 

Gy weet het , Jafon waar met al dien hoop vergaan : 

Doch of nu het geluk niet ftaande fchijnt te howwen , 

Maar doemt en drukt mijn zaak ; des is 't my niet berowwen : 

Maar dat men loont met draf mijn dienft , ( en hoe ? dien vrind , 

Die t nochtans met my hield , behowd men voor zijn kind ! ) 

Daar klaag ik van met recht , dat maakt my onverduldig : 

Wat rechter oordeelt oit een famenfpanner fchuldig , 

Den andren zonder fchuld? ook , wiftmen wie ik waar, 

( Eer datmen 't had gemunt te geven hem aan haar) 

'k Was toen geen landbederf, toen ik u eerft kwam groeten , 

Én mijn gebogen hert wierp neder voor uw voeten ; 

Toen wierd ik wel onthaald , nu wijft men my van kant : 

Als ik vertrekken zal , ei zeg toch , na wat land ? 

Na Colchis ? Miny a ? 'k weet niet waar heen te vluchten : 

C 2 Ver- 
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Vergun my in uw Rijk een hoek om uit te zuchten. 
Cre. Of ik het volk verdruk , dan of ik zwakken ftut , 

Dat tuige Jafon zelf, of ik hem heb befchut 

Wanneer Acaftus loon na werken zocht te geven , 

Toen door u kruiden laatfl zijn vader kwam om 't leven : 

Wat Jafon heeft gedaan , ik goet en eerlijk how , 

Behalven dat hy u gekoren heeft tot vrow ; 

Vertrek , op dat hy zo die fchande mach ontkomen : 

't En waar door u verraad , het gowd waar noit genomen , 

Uw broeder leefde noch. 
Med. Ik ben van vleefch en bloed , 

En heb't te veel betoont ; maar wie was oit zo goet , 

Die niet en wierd vervoert van mcnfchelijke dingen ? 

Die ons van 't rechte pad , ons ondanks , fomtijds dringen. 

Doch datmen my verwijt de dood van Pelias ; 

Ik zweer het geen vergif , maar eige zwakheid was : 

Ik gaf hem wel den drank , en dacht hem te verfterken 

Gelijk ik iEfon deê ; doch als geen kruiden werken 

Noch helpen zo men wenfcht , is dat des meefters fchuld ? 

En legt men 't hem te laft ? zo hoeft hy groot geduld. 

Och! alle ding werd my, en my alleen geweten. 
Cre. Nu wel, vertrek; ik ga, hier word maar tijt verfleten 
Med. Hoe trek ik ? zal ik niet de vrucht van mijne fchoot 

Mee voeren ? zal my die niet trooften in mijn noot ? 

Of laat haar met my gaan , of laat ik by haar blijven ; 

De moederlijke zorg zal beft aan haar beklijven ; 

Ei ! weiger niet aan 't kind , wilt gy 't my weigren. 
Cre. Neen ; 

't Is eens genoeg gezeit , vertrek , en dat alleen. 
Med. Alleen , en onverzelt van die ik zclver baarde ? 

O Hemel! lijd gy dit? O! fpalkuopen, aarde! 

En zwelg my levend in. Maar, gy zijt van my fchuw 

Gelijk zy alle zijn. 'k Vergeef het hun , en u ; 

Dq Konink , ik beken , 't is waar , hy mag gebieden ; 
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Al wederftreeft mijn hert , het moet nochtans gefchieden. 

Maar grote Vorft , mag 'tzijn , vergun deez' eene beê , 

Zo bloei uw Rijk , vergun my maar een dag of twee ; 

Laatmy mijn tranen op die teed're handen plengen. 
Cre. Waar zal dit nut voor zijn ? waar toe al dit verlengen ? 
Med. Op dat ik leren mag te lijden mijn verdriet. 
Cre. Nu voort , wel aan , 'k vergun u dezen dag ; maar ziet 

Dat gy na dezen dag u hier niet meer laat vinden. 
Med. Het zal zo zijn : ik zweer 't ; gy zult het waar bevinden. 

Euippe. ^Medea. Enioche. 
E> UI P> "D Ehoed ons ! óPrinfes! 

Med. J3 Wat is'er ? fpreek. wat beeft 

Wat zwijgt gy? 
Euip . Och ! de tong my aan 't verhemelt kleeft. 

Wat fchrikkelijker Ipook ! ö wee ! 
Med. Zeg op , laat horen ; 

Is 't ramp , is 't ongeval ? ik ben er toe geboren. 
Euip. 'k Verhaal het dan , dewijl men niet te horen vreeft 

Waar van ik langen tijt in onmacht ben geweeft. 

Zo dra en waard gy niet ter poorten uit getreden , 

Of iets gelijk de dood ging over al mijn leden ; 

Mijn hert kromp in van fchrik ; een druppel bloeds beipat 

Het lynwaad , cïatmen my ter hand gegeven had , 

Toen noch een , toen noch een ; ik beefd' ; en onder 't fchromen 

En duchten , van wat kant of dit zow mogen komen , 

Sla ik't gezicht om hoog ; en , 't geen mijn fchrik vermeert , 

Het beeld van Juno zeil vernam ik omgekeert : 

Ook is u ledekant , Prinfes , toen ingevallen. 
Med. Dat is niet niew voor my ; zy zullen vallen , allen 

Die oorzaak daar van zijn. nu is 'er noch iet meer? 

Vernaamt gy meer Euip ? 
Enip. Och! ja. 

Med. Begin dan wéér. 

C 3 Euip. 
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Een rave zwart als pik van ongemene grote 
Zit achter op het dak , en laat zich niet verftote ; 
Maar krijt gedurig wraak. 

Med. Verjaag die vogel niet , 

Want zulks behaagd my meer als 't allervrolijkfl lied. 
Kraft, krijt vrydatmen't hoort; dat kan my noch behagen 
En diergelijk gezang kan ik alleen verdragen. 

Euip. Ook d'eene poort (laat toe , en d'ander op ; het raait 
En leeft 'er over al , de doelen ftaan verplaaft : 
Met naar en duifter licht zag ik de toortfen fchijnen , 
En deez' onzek're vlam dan weer van zelf verdwijnen : 
Maar boven al; eenmenfch, of 't geen zijn fchijnfel voert 
Ontroert my allermeeft , hy heeft my aangeroert 
Meteendoodkille hand, en (mag ik waarheid fpreken) 
Hy fprak my toe , en heeft my drymaal ftuurs bekeken , 
Maar weet niet wat hy fprak , zo was my 't hart ontroert ; 
En is al morrend weg , voorby my heen , gevoert. 

Med. 't Zy wat het wil , men dreigt den onvervaarden : 
Daar is geen vreez daar gene hoop en is : 

Of waar hier vreez , zo molt Medé veraarden. 
O dood! öftiirenaltijtduifternis! 

Spaar haar niet meer dan gy haar broeder fpaarde ; 
Het fchijnt my lang dat ik uw naarheit mis. 

Wat hier gebeurt , my kan niet overkomen 

Dan 't geen ik zelf alreê heb voorgenomen. 

Waar kom ik toe ? waar werd' ik heen gedreven ? 

Hoe ben ik reukeloos dus ver gebragt 1 
Ik zie vaft om , en vind geen trooft gebleven , 

Dan 't geen de menfch het allerfchrikhjklt acht , 
Dat is de dood , die ieder een doet beven ; 

Maar my in dit geval zo zoet toelacht* 
Bedroge vrow ! waar moet ik heul gaan zoeken i 
Ik mach dan wel mijn zotte zin vervloeken. 
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Maar is hy valfch , dat hem zijn valfcheid fpijte , 
Die 'k heb gevoigt , gedient , en aangebeên : 

Wat wil ik dit my zelve gaan verwijten 
Dat ik beminde 't geen my minlijk fcheen ? 

Wie kan het juk der liefde van zich fmijten ? 
Het is de fchuld mijns ongeluks alleen. 

O! eewig zuiver licht! ö! ly na dezen 

Geen valkhen fchijn , noch zulk bedrieglijk wezen, 

Maar waarom fchept hy zulk een wreed behagen 

In mijn bederf? wat heb ik hem misdaan ? 
Waarom hy my verlaat , zowd' ik niet vragen , 
Zo 'k oit mijn trow te buiten waar gegaan ; 



Of, zo 'k hem oit na 't leven had gedaan ; 
Of zo men and're fchuld in my kan vinde' , 
Als , dat ik hem te hartelijk beminde. 

Geen niewe vlam deed' oit mijn zinnen drayen ; 

Neen , hy was d'eerd' , hy zal de laatde zijn : 
Maar fint hem 't luk een kroon fchijnt toe te wayen , 

Zo trekt hy heel aan eenen and'ren lijn ; 
De wind van Staat heeft hem het hooft doen zwayen ; 

Daar komt het my van daan , naar allen fchijn : 
Nu zoektmen flechs de hand met my te lichten ; 
En , och ! de trow moet voor de daatzucht zwichten, 

Maar niet mijn moed , die zal d'er tegen dreven : 

Men delle vry hier na in deen of daal 
Het ongelijk zo fnood aan my bedreven ; 

En van mijn end het droevige verhaal : 
Men voeg daar by : dit kan het minnen geven ; 

Op dat die 't leed daar door te minder dwaal ; 
Men zal daar by met eenen dellen mogen : 
Die lichtelijk vertrowt werd licht bedrogen, 



Indien ik my boosaardig had ged 
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Enio. Helaas! ik voel mijn ogen overlopen 

Om 't ongeluk dat gy vermeerd'ren gaar ; 
Gelijk , in warers nood , die geen die hopen 

Een dijk re fterken daar de zee op flaat ; 
Men vulr een plaars , en rwinrig gaander open • 

Hoe zijr gy zo in diergelijkeltaar ? 
Of als een fchaap dar hulp roepr ror zijn fchade 
In tbofch verdwaald op's wollefs ongenade. 
Med. Enioché, of anders gyjonkvrowwen 

Wie dat her zy , indien gy immermeer 
Mijn vaderland en vader komt r'aanfchowwen , 
Verhaal hem daar , dar bidd' ik u , hoe zeer' 
My drukt' , en , och ! hoe zeer 'r my was berowwen , 

Dar ik my zelfs verlopen had zo veer , 
Verhaal her hem ; en 't kwaar van my bedrevc' , 
Indien hy kan , och ! dat hy 't my vergeve. 

Wanneer gy ook met uw godvruchte handen 
( Zo gy 'r vermoogr , en zo 'k zo veel ben waard ) 

In zuivrend vuur rot atfche zult verbranden 
Dit lichaam , of de ftukken t'zaam vergaart ; 

Zobrengrmijn doodbus aan mijn vaders ftranden 
Met 't eerfte fchip dat derwaarts henen vaarr ; 

En plaatft het , daar geen Grieken oit en komen , 

Daar nimmermeer een man en werd vernomen. 

Een man , helaas ! een man heeft my bedutven \ 

My leidend' op het averechtfe pad ; 
Dooreenen man is al mijn vreugr ge fturven , 

En goede naam dien ik tt voren had , 
Die nimmer weer door rranen word verwurven : 

Een man ... ft\ ü \ ik ben die naam te zad ; 
Zo moet hy zijn van alle goet verlaten , 
Gelijk ik hem met reden wel mach haten. 

Vrien 
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Vriendin, gy hebt verhaalt veel dingen, mijnelenden 
Niet ongelijk, 6! neen! ik zal my derwaarts wenden : 
Het zy dan wat het zy , 'k wil zien wie dat dit doet ; 
En treden, onbefchroomt , het onheil tegemoet. 



Rey. 

WAnneer men ziet de geeften waren 
In een lichamelijke fchijn , 
Na dat zy henen zijn gevaren 

Ontlaft van'tvleefch , wat mach het zijn? 
Of wel zodanig yflijk zwieren 
Den menfchen zoekt tot deugt te (lieren ? 

Of, zow de menfch zich zelf bedriegen 
Als fchrik of zwarte gal hem kwelt , 

Die na de herflènen komt vliegen , 

En , 't geen niet is , daar zichtbaar ftelt ; 

Gelijk men dikmaals werd bedrogen 

Als alles geel fchijnt voor onz' ogen. 

Wat dat het zy , men moet niet fchromen ; 

Want fchromen fchaad : beft wel gemoed 
Den hemel tot zijn fchild genomen ; 

Noit kan men beter zijn behoed : 
Men kan door alle hinder ftreven 
Met wel te doen , en vrolijk leven. 




M E D E A 



DERDE BEDRYF. 

Ja/dn. Creüfa. Bode. Creon. 

Zang. 

CReüfa verwachte 
Haar Jafon in den hof, 
Daar zy vernachte , 

En zong dus toe zijn lof : 

Uw byzijn is zegen ; 

De fchaapjens na de bron , 
Het veld na regen , 

En ik wenfeh na mijn zon. 

Jaf. Terwijl de weftewint kwam Floraas roem vermeren , 
Terwijl de nachtegaai den purp'ren ochtent riep , 
Riep zy Creüfa mee , die langer niet en fliep , 

Maar vaardig was den hof een lonkjen te vereren : 

De bloemen , diez' 'er zach , verwekten haar begeren ; 
Dies 't hantje , dat mijn hert in lullen howt zo diep , 
Veel fpruitjens in haar fchoot rontom vergad'ren liep ; 

En kranfte 't voorhooft met de vrybuit van haar kleren. 
De bloemen die in 't eerft haar bïad'ren (taken op , 

Om deer van haar gezicht of van haar hand t'ontfangen. 
Of, als 't gelukken mocht , van haar albafte krop , 

Die lieten, kort daar na, befchaamt haar blad'ren hangen , 
E n zwichten met koleur , gehaalt zo hoog in top , 

Voor 't meer dan lelywit van haar gebloofde wangen. 
Creü. 'k Zal 't nimmer zijn , weeft gy het minnen nimmer moe 

Mijn Lief, die my zo zeer tot minnen kan bewegen. 
Dus fpraaktg' , ö Lief ! my aan , en lonkte my zo toe , 

Dat ik u wel geloofd' ai had gy ftü gezwegen. 
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Bod. Al d'oofterkuft van 't Rijk is op ; en , in de wallen 
Van Bucephal , bewaart voor 't fchielijk overvallen ; 
Naar een verwoed gevecht , of , zo men 't beter noemt , 
Een fnood verraad , van 't welk geen vyand zich beroemt ; 
Een deel daar in gevlucht , een deel daar in gedreven ; 
Veel zijn van d onze , van den vyand meer gebleven. 

Cre. Gybode, lpreek klaar uit; wat brengt gy? kwaatof goet 

Bod. Ik twijfel , grote Vorft , hoe of men 't noemen moet. 

Cre. Verhaal de zaak , op dat men 't oordeel uit uw rede'. 

Bod. Hy zow iets wonders doen die na den eifch voldede ; 
Veel is 'er door de nacht bedekt en onbekent , 
Veel is 'er daar ik zelfs niet ben gcweeft omtrent ; 
Maar ook , indien men zow verhalen alle delen 
Van dezen zwaren ftrijd , gewis het zow vervelen ; 
Derhalven 't wigtigft , en 't voornaamft van deze zaak 
Zal beft geraden zijn dat ik alleenlijk raak. 
Op gift'ren als de zon zijn dralen wech ging trekken . 
En dat de duifternis het aardrijk kwam bedekken , 
Zo datmen t tuflehen nacht en tufichen zonnefchijn , 
Mocht twijflen , wat het meer \ of nacht of dach mogt zijn , 
Doet licm in t ooften op een tal van grote zeilen , 
Getal van fchepen die de zee met riemen deilen ; 
De grootsheid van 't gezicht vermaakte 't volk van ver ; 
Gelijk by avondftond Ar&urus groodè (ter 
Rijft aangenaam voor 't oog van die niet zijn ervaren , 
En geenüns weten hoe hy werkt in lucht en baren , 
Dat hier de blikfem brand , en daar de donder Haat , 
Zo fel niet als hy rijft dan als hy onder gaat. 
Dus mede was ons 't werk van deze vloot verholen : 
Tot dat hy , wien op 't ft rand de vierbaak was bevolen , 
Eerft meent te zien , dan ziet , uit deez' en die galley 
Aankomen voetvolk , en zich voegen op een rey ; 
Keert fchielijk na de ftad , verwittigt den Gebieder : 
Daar ruktmen voort by een , daar wapent zich een ieder ; 

Di N 
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Men treet gelijkerhand voort na den vyand toe ; 
Wy vonden op het ftrand veel volks aireets , en hoe 
Veel' and'ren uit hun fchip noch landen door de baren. 
De Veldheer vraagt hun ; wat zy zochten , wie zy waren ? 
Maar krijgt geen antwoord , of een antwoord zonder zin ; 
Dies zonder woorden meer vliegt voort ten vyand in ; 
En zwait den dapp'ren kling , die doet hem fpoedig doorgaan t 
De zijne volgen hem , vermaant door 't moedig voorgaan ; 
Zo dat in korten tijt de vyand , dus verraft , 
En minder in getal , en hevig aangetaft , 
' De vlucht kieft voor 't gevecht , voor 't land het fchip en baren ; 
Gantfch van een and' re zin dan zy te voren waren. 
Wanneer beflote lucht in zwavelig gebergt 
Door hitte werd verdunt , verbreed ; zo , dat hy vergt 
Om ruimer plaats , en zwoegt, en laat zich niet bedwingen; 
Tot datmen eindlik ziet de bergen open fpringen , 
En werpen uit met kracht om hoog aan alle kant 
Een regenval van afch , en zwavel , {teen , en zand ; 
V eel' akkerlieden , die zich op de vlucht begeven , 
Verlaten alle ding , en bergen bang haar leven ; 
Maar menig menfeh door d'afch , die hem de voet bezet , 
Of van een fteen geraakt , 't ontkomen word belet : 
Zo word hier 't vluchten ook aan menig man benomen , 
Eer zy ten halven aan haar fchepen zijngekomen : 
Daar gingenz' ook niet vry ; maar , rauer dan gelooft , 
Wierd hier dit volk van fchip , dat fchip van volk berooft : 
Terwijl wy bezig zijn met alles te vernielen , 
Komt zuidwaarts af, geloft , zo 't fchijnt , uit and're kielen , 
Een groter drommel volks , met yflèlijk gefchreew ; 
Ons overfte wend voort kloekmoedig als een leew , 
Wy ook op 't fchrewen aan : al waart gy noch zo duifter , 
O bange nacht ! gy kunt niet wezen zonder luifter ; 
U zal doorluchtigheid door 't fchrijven komen aan , 
Gelijk de wapens ons in weerlicht deden ftaan : 

Elk 
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Elk weet het zijn', ik weet hoe onder ons afgrijfelijk 
Men viel omtrent my; doch, zelfs voor den vyand prijfelijk ; 
En menig menigmaal gewroken en gedekt 
Met zijn verwinnaar zelfs , die hem een zark verftrekt : 
En had een minder tal een meerder winnen mogen , 
Wy hadden 't wel verdient ; des roem ik ongelogen : 
Doch door dit niewe volk , 't welk aangroeid meer en meer , 
Keert onze kans ; want ook die vloden vochten weer. 
Wy wierden aangetaft van acht'ren en van voren , 
En hielden moedig ftal. Het zonnelicht herboren 
Ontdekt' allenks het ftrand , een fchowburg van de dood : 
Toen zagmen eerft hoe zwak wy waren , in wat nood ; 
Op 't left , men kieft de ftad , om alle niet te fneuvelen. 
Daar leid een enge weg in 't dalen van twe heuvelen , 
Hier blijft een krijgsheld ftaan, en roept: elk berg zijn lijf 
Terwijl ik hier alleen voor elk te pande blijf : 
Hy had een yz re knots gevat met bei zijn hande' , 
Die flingert hy om 't hooft als of *t rondom hem brande , 
En fchermt zo gruwelijk, enflaat, enkneuft, en kerft, 
Dat wie het ziet, befterft ; ja die hem nadert , fterft: 
Men kwetft hem met geweer van verr' alleen gezonden : 
Hy roept: ja treft vry, door 't vermeerderen der wonden 
Vermindert het getal, maar niet zijn grote moed , 
Die in deez' oorlogsftorm te meer te feller woed 
Hoe meer oefart , als of zijn uitgetapte aêren , 
Door moecl weer opgevult , niet dan te voller waren ; 
En , ziende na de ftad groothartiglijk eens om , 
Vernam hoe datmen ree de muren daar beklom , 
Alwaar de vyand langs een omweg was gekomen ; 
Dies hy dat heen zijn weg in 't encl ook heeft genomen ; 
Niet om te wijken , neen ; maar om ons by te. ftaan : 
Hy vliegt door vyand ; grijpt een ftorremladder aan , 
En klimt 'er fluks by op , en op de muur getreden , 
Smijt hy de ladder , en al wat hem volgt , beneden ; 
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Wy kenden Hercules aan deze daad genoeg , 
Voorts , aan de leewenhuid en rundknots die hy droeg : 
Een ieder was verheugt , men riep : wie zow niet kiezen 
Te wagen zo zijn lijf? wie niet zo 't lijf verliezen? 
O vromen Hercules ! hoe toont gy met 'er daad , 
Dat u der volk'ren recht , zo 't hoort , ter harten gaat. 
Cre. Ik zal zijnbeeltenis op 't heerlijkft doen verfieren , 

En Hellen het ten toon in fchaduw van lawrieren. 
Bo. Elk greep een niewen moed door d'eerfchreew diemen gaf; 
Men zagbefcheidelijk , des vyands moed nam af: 
Wy hebben endelijk , door pik , en diergelijke , 
Den vyand van de wal een boogfeheut af doen wijke , 
Daar legert hy zich vaft. 
Q re% Maar zeg ; wat is 't voor volk f 

En wat begeren zy? verftaatm' 'er zonder tolk ? 
Bod. Zy roepen Jafon en Medé, men hoort haar zweren ; 
Zy zullen zonder haar na 't vaderland niet keren ; 
Want aangezien, o Vorft! 't verzoek byu niet geld, 
't Schijnt deze TheiTaliers haar halen met geweld. 
Cre. En ik zweer ; dat ik niet zal zwichten voor haar dreigen . 
Veel minder door geweld tot haar begeerte neigen ; ^ ^ 
Men zal verzorgen met veel vlijts , van ftonden aan 
Al wat in deze zaak zal nodig zijn gedaan. 
Welk' onbefcheidenheid! zowd'ikdie wrevelheden, 
Den inval in mijn Rijk , zo zonder goede reden , 
Verdragen ? neen , dan mogt ik elkeen alle daag 
Wie, afsdeez' jonge Vorft, tot orelog was graag, 
Verwachten : 't is wel waar , dat over weinig dagen 
't Verzoek aan ons gedaan wat bits was afgenagen ; 
Maar dat men daarom dan zo zonder woorden meer , 
Zow vallen in mijn land ; is rcedlijkheid , noch eer. 
Bod. De waterleidingen begondenz' af te breken, 
Toen ik van achteren ftads wal ben uitgeweken. 
Cre. Keert weder, zo ny kunt, verzekert hun ; men zal 
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Eer byftant dan gebrek vernemen in haar wal. 
Jaf. Schep moed , mijn waarde Lief, en laat uw zorgen varen ; 
De Min die met ons is , die zal ons wel bewaren. 

HErt had hy , die zich dorft verkloeken , 
Zelf in gevaar van zand en klip , 
En al wat niet en is zijn fchip , 
Een niewen vyand op te zoeken. 

Tfint zag men zeilende kartelen 
Trotferen al wat palen heeft , 
En alles wat na wetten leeft , 
Uit wraakluft of om buit te delen. 

Gelukkig wie zich kan verwinnen ! v 
O grote Vorften ! hoog van macht ; 
Waar 't dat gy zulks te recht bedacht ; 
Gy zowd veel eer die flrijd beginnen. 

VIERDE BEDRYF. 

Enïoche. Medea. Euifipe. 

Enio. T) Rinfcs,wat zwijgt gy ftil,en tracht fteets herwaarts henen 
J7 Met fel en (lijf gezicht en fidderende benen ? 

How d overmoed wat neer ; geduld verwint verdriet : 

Strek niet tot fpot en fmaat van ieder die u ziet. 
Med. Vriendinnen in mijn nood , die ik zo klaar bevinde 

Getrow te zijn , die niet mijn ftaat , maar my , beminde' ; 

De wijde werreld door zal 't klinken van mijn fmaat , 

Geenfins dat zich Medé om niet verfmaden laat. 

Of zowd' ik dan vergeefs hem hebben zo gebeden ? 

En den verbeden dach nu vruchteloos hefteden ? 

Dat 
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Dat werden zy gewaar : eer mengt zich 't vuur , en 't nat 
Zo derelijk weleer met broeders bloed befpat , 
In dat vervloekt gevecht ; wanneer ik zulks bedenke , 
Voel ik mijn hert in pijn , ik voel mijn zinnen krenkc' : 
O! broeder! uwe dood ontroert my het gemoed 
Op \ allermeeft ; waart gy te kopen met mijn bloed , 
Den eerden druppel , fluks gevolligt van den lellen , 
Gaf ik om uwentwil gewilliglijk ten beften : 
Of ook , indien ik daar mijn fchuld mee wanchen kan. 
My dunkt , gy knikt my toe ; zeer wel , ik neem het an. 
Ik zal zo wreden werk zo dapper toe gaan (lellen , 
Dat eew op eew genoeg zal weten te vertellen ; 
En zo mijn opzet hoont het vrowwelijk gedacht , 
De mannen zullen ook niet minder zijn verdacht. 



Jafon. CMedea. Eniocbe. Euïppt. 

Jaf. T K kom in aller yl na deze plaats getreden ; 

X Door dien ik heb gemerkt , hoewel ik met gebeden 
Voor u gefproken heb , dat evenwel de haat 
Des koninks overloopt zo verre boven maat 
Dat die iet zwaarder dreigt ; te meer , alzo een bode 
Zegt dat Acaftus komt. 

CHea. Hy kom' ons alle doden ; 

Wy hebben 't wel verdient. 

j a jl Hy komt met groot geweld , 

En Creon twijfelt hoe hy zich hier tegen ftelt , 
En weet niet wat hy wil. dies , zo gy u laat raden , 
Wacht geen verandering , noch haal meer ongenaden 
Noch onheil op uw hals , dien ik heb vry gefmeekt. 

tMed. Lafhartige, geveinfd', en zonder trow ; nu fpreekt 
Toch eens recht uit, enzeg; dat wyu hier vervelen. 

Jaf Ik zweer u by diet fchijntdat met de menfehen fpelen 
Indien my het geluk gegunt had , of de min ; 
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( Het geen my werd belet ) te leven na mijn zin ; 
Niet anders als de dood en had geen van ons beiden , 
Noch my van u , noch u van my , oit kunnen fcheiden : 
Maar nu geweld gebied ; 't welk , als gy weet , gewis 
Een ongezeglijk , een onreedlijk dwinger is . . . 

Med. Wat raaftgy van geweld? wie kan u my doen haten , 
Een and're minnen ? wie ? 

Jaf Wilt gy my fpreken laten ; 

Ik haat u niet. 
Med. O neen , daar is geen teken van ; 

Maar gy verlaat my flechs : wat vriendelijker man ! 

Ziet hier de Griekiehe trow. 
Jaf. Ik voel mijn moed aan 'twaflên 

Door ongeduld, zwecgt gy van ontrow , 't zowd' u paffen. 

Of heugt u niet , hoe dat noch korts op onze tocht 

Uw vader is verraan ? uw broeder omgebrogt ? 
Med. Ondankbaar' , onbefchaamft' , en fnoodfte van de menfehen ! 

Wie kan u groter kwaat dan uwen aard toewenfehen ? 

Waar heb ik dit verdiend ? daar gy behowden zijt ? 

Of daar ik ben gevolgt die my dien dienft verwijt ? 

Een tyger bragt u voort , daar hebt gy van gezogen 

De gal , die nu zo dol op my word uitgefpogen : 

't Was niet uit luft tot eer , dat gy u hebt betrowt 

Op zee, in krijgsgevaar ; maar flechs uit zucht tot go wd; 

't Was vreez' , geen liefde , dat gy my hebt meegenomen , 

Om zo behowden weer in Griekenland te komen. 

Maar gy , indien 't u heugt , aldus en fpraakt gy niet 

Wanneer ik van mijn eer u triomferen liet. 

Ik heb veel kwaats beftaan , 'tzy zo ; in zulke werken 

Hoort gy mijn trowwe min alleenlijk aan te merken. 
Jaf Wie twijfelt aan uw min ? 

Med. Wie aan u valfch gemoed 1 

•Jaf Medea , luifter toe ; zo blijf u hooft behoed 
En 't mijn , indien ik nu onfchuldig 't fcheiden lye , 

E En 
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En my na 's koninks wil , mijns onwils , voeg' en vlye , 
En haar heb tegen dank ; zo leef ons eenig kind , 
Van my meer dan den dach , ja 't leven zelf, bemint : 
Want toen Creüfa ging , op my verzot , verloren 
Door een benavvde koorts , heeft Creon dier gezworen ; 
Nochgy, noch ook ons kind , noch ik, enzowdenniet 
Meer leven, zo ik haar niet trowd'. 

Med. En my verftiet. 

Jaf Mijn leven acht ik niet ; u moet ik toch verliezen ; 
Alleen 't onnozel kind heeft my de keur doen kiezen 
Die gy onreed'lijk fcheld ; want , zow dat lieve wicht , 
Zo w dat onfchuldig lam berooft zijn van het licht 
Zo dra het dat geniet ? 

Med. Ofchoon'! 6 valfche verven ! 

Jaf Indien ik logen fpreek , de donder doe my derven. 

Med. Roep tot getuigen vry den hemel die gy fchend , 
Die acht het langer niet , maar is 't van u gewent : 
Och mocht ik flechs 20 veel van daar om hoog verkrijgen! 
Dat men die valfche tong eens voor altijt deê zwijgen. 
Gy mint haar flaat , niet haar ; ik ken u door en door : 
Maar my , die meer om u gewilliglijk verloor . . . 

Jaf. Om kort te gaan ; indien ( gelijk ik uit de reden 
Des koninks heb verftaan ) gy zijt van mening heden 
Van hier te trekken . . . 

Med. Wel? 

Jaf. Indien 't zo byuleit, 

Ik offer u mijn dienft gewillig en bereid ; 
Zelf zal ik u hetfehip , en alles toe gaan ftelle'. 

Med. Ja gaat. 

Jaf. Welaan, 

Med. Ga heen daar alle ramp u kwellc. 



Medea* 
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Medea. Enioche, Euipfe. 

Med. Aar gy u dode Bruid komt tegen ; 
\j En daar u kind, in uw gezicht, 
Met brein befprenge wand en wegen ; 

Daar gy verwenfcht het zonnelicht ; 
En daar gy , met u zelfs verlegen , 

Nochtans zo zeer voor 't fterven zwicht ; 
Dat gy , berooft van vrow en erven , 
Elendig en alleen blijft zwerven. 

Zo mach het u te langer rowwen 
Dat ik u heb weerom gebracht ; 

Dies gy my ook hebt waard gehowwen , 
( Gelijk als 't blijkt ) en hoog geacht ; 

En onder deze Griekfche vrowwen 
Geêert , als een van mijn geflacht , 

Dat niemant hoeft in roem te wijken , 

Noch heeft in owdheid zijns gelijken. 

O , waar het hert gelijk zijn ogen ! 

Zo lieflijk en van wreedheid verd. 
Wat wenfch ik al , ik ben bedrogen ; 

Zijn ogen zijn gelijk het hert , 
Zy hebben my al mee gelogen , 

Ik vind' haar t zamen even zwert ; 
Zy dorden my veel vreugt beloven 
Van hem , die al mijn vreugt gaat roven. 

Wie kan van groter onrecht horen ? 

Dien ik beminde , droeg my haat ; 
Verwerpt my , die hem heb verkoren ; 

Diehemgevolgtben, my verlaat; 
En, och! (op dat ik ging verloren) 

Ik heb bewaart , die my verraad ; 

E z 
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Dien ik behield , gaat my bederven ; 
Dien ik deê leven , doet my fterven. 

Enio. Wat moogt gy u zo zeer ontftellen ? 
Waar toe zo menigmaal gezucht 1 
Waar toe u zeiven dus te kwellen ? 
Wat flaat gy d'ogen in de lucht ? 
Med. Beminde , die mijn nood verzeilen ; 
Is dit ontijdelijk gerucht ? 
Mijn droefheid gaat gelijk mijn lijden : 
De wraak ftel alle maat ter zijden. 

Waarom verlieft mijn wang haar verven ? 

Schep moed; want, als men 't wel beziet , 
Al fterf ik ook , wat is her fterven ? 

Het is miflehien. . . miflehien is 't niet : 
Ten minden dat ik zal verwerven 

Een end van duldeloos verdriet : 
Ik zie een uitkomft van elenden 
Dieniet, dan met de dood , en enden. 

Hy mint haar ftaat ; ik zalz' ontgronden : 
Hy mint het kind ; 't is goet , 't is goet ; 

'k Heb noch een open dan gevonden 
Waar langs heen dat ik werken moet ; 

Ik zie meer plaats om hem te wonden ; 
O broeder ! dat 's al mee mijn bloet. 

Waar blijf ik als ik dit bedrijve ? 

Waar of ik evenwel toch blijve ? 

Enio. De min is als een zee f en wie die zee bebowt , 
Op wind , of zo der iet noch lichter is , betrowt ; 
En ftaat veel ftormen uit , loopt groot gevaar van ftranden , 
Van duizent klippen , en zo veel bedekte zanden : 
Gezontheid , eer , en goet, daar lichtlijk henen drijft ; 
Zo maar het fchip , dat is de ziel , behowden blijft : 
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Men acht het niet in 't eerft , gelokt door lieflijkheden 
En fchijnfel van vermaak , om reukloos toe te treden ; 
Maar als men raakt van land , dan werd men eerft gewaar ; 
Hoe verder op de reiz' , hoe dieper in gevaar. 

Med. 't Is veel te lang gefuft , de kleine tijt gaat korten; 
Vaar voort , eer datmen komt het opfet om te ftorten. 
O ! aangename Wraak ! ik voel mijn h itt verheugt 
Wanneer ik om u denk , ik voel een vreemde vreugt 
Opkomen onbefchroomt door zo veel ongelukken 
En zwarigheden , die my dreigen , die my drukken ; 
Ik lief u in mijn hert , ik kus uw bleke kaak , 
Ik ben u dienares , ö , aangename Wraak j 

Euip . Befchermt ons ! och ! ik zorg. . . de hemel wil het hoeden ; 
Zowd gy u zelf zo zeer bedriegen , en vermoeden 
Dat kwaat vermindert word door toedoen van meer kwaat ? 
Het werde nimmer waar ; dat gy , verblind van haat , 
U zelf verkorten zowd ; men kan het zo niet maken 
Met wreken , of men zal aan groter onheil raken. 

Enio. Prinfes , 't en ga hier niet gelijk in burgertwift , 
W r anneer men tegen een het volk ziet opgehift , 
En zich niet kreunt 't bederf , 't verlies van zo veel zielen , 
Noch howd niet op van land en (leden te vernielen , 
Tot dat bang' eenzaamheid , verwoefting , nare fland 
Hun voorkomt van de ftad , hun voorkomt van het land ; 
Dan komt met een berow en achterdocht , te fpade. 

Med. Enioche fprcekt recht , ik moet my laten rade' -. 
Geduld verwint verdriet, ga , haal mijn dochter hier , 
Dat ik haar kus voor 't laatft. 

Medea. Euipfe. 

Med.T T Oor toe , mijn kamenier. 

JLjL Naaft aan mijn ledekant , in 't kofTèr , zult gy vinde' 
Eenkisjen, wiens fieraad (waarom ik 'tmeeft beminde) 

E 3 Toont 
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Toont Paleftien', en haar bedawde grond, bevrucht 
Door dralen van de zon en goddelijke lucht ; 
Waar uit een paar komt voort , van 't welk is voortgekomen 
Misraïm , die gebied t'Egipten heeft genomen , 
Van wien Sefoftris , die mijn' owders naderhand , 
Als telgen van zijn ftam , te Colchis heeft geplant : 
Hoe weinig, dacht ik daar, hoezcerikmymoftwachte' 
Voor 't geen ik t wreedft bevind ; toen, 't zoetft der dingen achte; 
Voor dien geveinsden Prins , om wien geen zee te naar 
Geen land my fcheen te ver ; hoe weinig dacht ik daar , 
Dat ik vervoert een vreemd' en vruchteloos zow fmeken ? 
Ga haal het. 



Medea. Enïoche. Erïoj>e. 

Med.T^\ At ik 't fchenk tot een verzoening teken ; 

1 J Om gunft voor 't kind , voor my te wekken derenis : 
'k Wil vleyen gaan den laft die niet te mijden is. 

Enio. Men ziet, wanneer de wind een dennbeftookt of ceder, 
Zy breken licht; maar 't riet, dat buigzaam is en teder , 
Zo dra en is 't geweld van 't onweer niet gedaan , 
Of 't recht zich weer , en blijft gantfch onbefchadigt ftaan. 



Medea. Eriofe. Enioche. Euippe. 

Med.XT Om dochter, noch zo klein enteer, 
JX^ Dit zult gy aan de Bruit gaan geven , 

Dewijl 't gekomen is zo veer , 
Dat u uw moeder in haar leven 

Een ftiefmoêr overlaten moet , 
Zo moet gy and're heul gaan zoeken 

Als my , gefloten met de voet 
Naar onbekend' en vreemde hoeken ; 

Gy zult dan noit aan mijne hand 



(Ge- 
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{ Gemerkt de rampen die ons dreigen ) 

Niet wand'len langs de zoete kant 
Van Phafis gulde droom , uw eigen : 

Of in een ander land de zorg 
En dienft van moeder niet genieten. 
Eriop. Och , moeder ! 
Med. Och ! ik blijf uw borg , 

( Helaas ! wie zow dit niet verdrieten ? ) 

Ik zal u helpen wat ik kan : 
Schep moed mijn kind , ik zal u helpen ; 

Vertrow het my , gy zult niet van . . . 
'k Voel 't hert van droefheid overftelpen, 
Ga heen , en wil haaft wederkeren : 
Die brief zal hun het opdoen leren. 



iMedea. Euippe. 

Med. Nzichtbaar eigenfchap der dingen ! die 't kruid groeien 
V>/ Laat , laat 't gebruik ook toe ; op dat ik uit mach roeien 
Mijnvyanden; 6! ly, dat dit my wel geluk ; 
Vergun een weinig trooft voor al te groten druk, 
GetuigenüTe van het onrecht my bedreven , 
Verfla mijn overleg , en wil het my vergeven 
Indien ik weinig heb geluiftert na uw raad ; 
Want y verende min toch noit na reden gaat : 
Vriendinne , hoor nu toe ; ik kan niet meer gedogen 
U misverftand , noch mach u langer zien bedrogen ; 
Aanhoor dan mijn beftaan , en weet in 't end van my ; 
Uit mij n doorluchte wraak ; wie dat Medea zy . 
Daar is een hoog gebergt , gy zult het mooglijk weten , 
Aan d'ooflzy van ons land , Marpefia geheten , 
Van wolken fteets omringt , wiens top in zonnefchijn 
Geen berg , maar eer den troon des hemels fchijnt te zijn ; 
Hier vind men zeker kruid , mijn moeder in haar leven 

Heeft 
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Heeft my daar kennis van , en van 't gebruik gegeven ; 
Hoe dat men 't mijden moet wanneer men 't droogt of fift ; 
Dit ftof op iets geftroit geeft een bedekt vergift , 
't Welk , rijzende na 't hooft , de herfTenen door 't ruiken 
Voort kwetft , zo dat men zin noch reden kan gebruiken ; 
Waar op de dood kort volgt : 'k heb eertijts dit bereit , 
Handfchoenen geborduurt hier mee beftroit , geleit 
In 't korlerken dat gy terftont daar heen zaagt dragen. 

Euip. Ik fchrik ; helaas ! helaas Prinfes ! wat durft gy wagen ! 

Med. Mijn hartzeer is zo groot ; dat , zonder dat venijn , 
En deze punt , ik niet en kan genezen zijn. 

Enioche. Medea. Euijfe. Eriofe. 

Enio. T K ben op u bevel terftond weerom gekomen. 

Med. X Hoe droeg zich alles toe ? w at hebt gy daar vernomen ? 

Enio. Dat Creon met de Bruid , llechs riekend aan'tgefchenk , 

Befturven, dodelijk, ineenerogenwenk. 
Med. Dat 's wel. ga mee mijn kind , alwaar ik u voor lijden , 

En alle fchimp en fmaat , zal eens voor al bevrijden. 

Euipfie. Enioche, 

Euip. TT 7 At komt ons over ! och ! ö vreemt , ö ftowt beftaan ! 
VV Maar gins komt hofgezin : och ! laat ons elders gaan. 

Creüfa. Aglaura. 

Creü. T 7 Ertrek vry gulde zon , en weeft vry traag in 't dagen ; 
V Maar dat mijn Jafon toeft , dat kan ik niet verdragen : 
Waar of mijn Jafon is ? waar is mijn zon gedaalt ? 
Ja zon, die hemelhoog in mijn gedachten ftraalt. 
En is hy niet de zon ; gelijk men die ziet blozen 
Wanneer hy 's morgens vroeg op vlerken zweeft van rozen ? - 

En 
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En ben ik niet de maan ? 'k verdwijn nochtans , en derf 

Als ik de heldre glans van 't lieflijk aanfehijn derf. 

Ondek my waar hy is : wie heeft hem wechgenomen ? 

Of breng my daar hy is , of laat hem herwaarts komen : 

Schoon dat hy naar het weft , ( gelijk ik niet en hoop , ) 

Daar zich de zon verkoelt , genomen had zijn loop ; 

Of dat hy gins op is naar Indus warme ftranden ; 

Ik volg hem waar hy gaat , ik vreez niet v oor zij n branden. 

Zo hem Medea howd ; loop heen , en zeg haar aan ; 

Of met , of tegen dank , zy moet hem laten gaan : 

En wil zy fchelden , en my noemen onrechtvaardig ; 

Zo vraagt haar dan ; of hy geen koningin is waardig : 

't Geen dat natuur ons leert , dat zy dat mede leer ; 

Dat overal altijt het minder wijkt voor 't meer. 
tyiglau. Het zow geraden zijn, Prinfes, indien 't u lufte , 

Dat uw onftelde geeft zich ftild' en zo wat rufte. 
Creü. Ik weet van ruft noch trooft voor dat ik Jafon zie. 

Ei roep mijn vader hier ! want ik vergeefs gebiê. 
i_Aglau. Uw vader is niet meer. 

Creü. Waar is hy dan gebleven ? 

i^Aglau. Hoe is 't Princes ? helaas ! gy weet , hy is om 't leven , 

Door 't rieken van 't vergif. 
Creü. 't Is waar; maar 't is geen noot, 

Zeg dat hy hier flechs kom , 't zy levendig of dood ? 
^Aglau. Ik vreez' . . . 

Creü. En ik vreez niet , of als ik iet zow vrezen 

Zow Jafon van mijn vreez' alleenlijk oorzaak wezen. 
K^iglau. Ik denk... 

Creü. Dat ftaat u vry ; maar ik , in dit geval , 

En weet niet wat ik doen, of wat ik denken zal : 
Nochtans , nochtans my fchijnt daar iets in 't hooft te fpelen ; 
Dat Jafon herwaarts komt , hy zal my niet vervelen ; 
Wie fpeelt daar op de veel ? ei zie , de vloer die fpringt ; 
Ik bid u , luifter toe } wie is het die daar zingt ? 



41 M E D E A. 

Ga heen , ik zow hem noch wel iets te fpreken wenfehen. 
Of fpreek ik tegen (leen ? of zijn pilaren menfehen ? 
Zo moet ik zei ver gaan. 
x^Aglau. O! daken flecht van riet; 

Gy vreeft , noch gy ontfangt zo mode giften niet. 



Rey. 

WEI hem wiens reden hoger rees , 
Die niet en ftelde zijn verlangen 
Na dingen , die alleen aan 't vleefch 
En haar verganklijkheden hangen. 

Nochtans , indien men 't recht verflaat , 
Ons is de zoete trek tot kind'ren 

Niet aangeboren tot ons kwaat ; 
Geen gaven der Natuur en hind ren. 

Dies fnood alleen en ydel is 
Het minnen , dat den menfeh doet lopen , 

Wanneer het zonder breidel is , 
Daar heil noch ruft en is te hopen i 



V Y F 
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VYFDE BEDRYF. 

Medea. Eriofe. 

Med. 1T 7 Aar of nu Jafon blijft ? men zal hem niet ontvluchten 
VV Wat doet zich ginder op ? wat willen die geruchten ? 
Ziedaar, ziedaar, mijn kind; daar ftortmijn vyandin ; 
Zy heeft den loon al wech van ongerechte min. 
Zo , zo , dat gaat na wenfch ; zy zal 't haar niet beroemen 
Hoe dat zy fchenden dorft de fchoonheid van mijn bloemen. 
Komt Jafon gins ? ó, goet! janader, nader al. 
Nu laat ons ruifteren hoe of hy klagen zal. 
Wat , of dat donderen mijn aanflagwil beletten ? 
Neen , neen , het zijn veel eer moedgevende trompetten ; 
Schrik niet ; noch vreez mijn kind , dat moeder u verlaat : 
Ik zal u volgen voort alwaar gy henen gaat. 

Jafon. Medea. Thiliffus. Eriope. Aglaura. 

Jaf. T T Aar ewig wel. hier zal geen lijkzang beter voegen 
V Als die Medea fchreit ; ik zal uw geeft vernoegen , 

Indien ik haar bekom; zoniet, al vlied zy verd , 

Zy zal haar eige ftraf meevoeren in haar hert. 
Med. Gy zult ook zuchten , zo noch by u is gebleven 

Iet van een vaders hert ; het kind en zal niet leven. 

Verheug u, broeders geeft ! uw droevig eind eifcht zoen; 

Heb wat geduld , men zal u haaft vernoeging doen. 
Jaf. Indien ik niet en mis , 'k hoor daar Medea Ipreken. 
Med. Zy is 't. 

Jaf. Creüfa! nu zal u geen wraak ontbreken. 

Med. Sta, Jafon, fta; noch tracht hier niet te komen in; 

Maar luifter , en aanfehow de vrucht van valfche min ; 

Laf hertige ; bezie , hoe die gelijk uw eden 

F x Ver- 
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Verdwijnt , gelijk de glimp van uw lichtvaardigheden. 
Zo als 't mijn broeder ging , zo zal 't uw kind nu gaan ; 
En (laat de min my dier , zy zal u dierder ftaan. 
'k Zal dat meinedig hert , op 't allerwreetft , bedroeven ; 
Het bitter dat ik proef dat zult gy ook eens proeven ; 
't Word eens in 't eind uw beurt : het kind zal 't niet ontvliên 
En of ik 't durf beftaan ? dat zult gy daadlijk zien : 
Hoe ? zowd ik dat gebroed met recht niet mogen haten , 
Het welk gy d'oorzaak noemt waarom ik word verlaten ? 
Die van mijn liefde walgt , die proev' in 't eind mijn haat. 
'k Weet dat de dood u min zow fmerten dan die daad. 
Jaf. Medea , hoor. 

Med. Neen , neen.; Medea heeft geen oren , 

Die heeft zy met haar man gelijkelijk verloren. 
Jaf Medea . . . 

Med. 'k Weet uw wil , dat van dit fnode wijf, 

Dat van uw valfche trow geen teken overblijf ; 
Dat wil mijn Vader ook , ik heb 't ook voorgenomen : 
Al is het fchoon mijn kind , z'is mee van u gekomen ; 
Die 'k veel meer haat , dan ik my zelf beminnen kan ; 
En of ik moeder ben , gy zijt 'er vader van. 

Jaf. Erbarmt u over 't kind. 

Med. Gelijk gy over moeder. 

Jaf. Ha wrede tigeres ! 

Med. Noch feller , noch verwoeder. 

Jaf. Wat moet ik doen tot boet? 

Med. Van 't geen hy niet misdee ! 

Jaf Mijn leven fchenk ik u. 

Med. 'k Voldoe my daar niet mee. 

Jaf. Helaas! wat wilt gy meer? 

Med. Gy zult al ftervend leven, 

Jaf. Vereeef 't 't onfchuldigkind. 

Med. U kan ik 't niet vergeven. 

Jaf Ikfterf, ay my! ik fterf. 
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Med. 'tlstijtdandatikfpoe. 
Jaf. Zit voor u wat gy doet. 
Med. Zie gy maar wat ik doe. 

Jaf. Medea denk , hoe zy fteets in uw armen fpeelde , 

En u haar moederlief met halve woorden ftreelde ; 

Helaas ! beweegt dit niet u hert tot medely ? 

Ik zal zo wreed niet zijn; Medea, geef het my. 
Med. How daar , daar is u kind , als 't my niet mach verzeilen : 

Gy zult my om het kind niet meer na dezen kwellen. 

Jafon. Thilipptis. Creüfa. Eriope. Aglaura. 

Jaf\ T Ervloekte dolheid ! voort, mijn dienaars, brengt haar hier; 
V Ontfluit de poort met kracht van mokers , of met vier ; 

Howd over al bezet de venfters van de zalen ; 

Indien zy u ontkomt men zal 't op u verhalen. 

Helaas ! onfchuldig kind , wat kwaat had gy gedaan ? 

Mocht zulk' onnozelheid haar wreedheid niet ontgaan ? 

Mijn zoete hoop , om wien ik 't leven zocht , ga henen 

Daar gy niet hoeft de ramp des werrelds te bewenen. 

Ik kan 't niet langer zien : hoe bang word my te moe | 

Zy fluit van pijnlijkheid het kleine mondje toe. 

Och waardfte \ lijd gy zo ? och leven van mijn leven ! 

Hoe werd gy zo gelijk een fchaduw wechgedreven ! 

O wreden hemel ! van hoe veelderlei elend 

Zal Jafon oorzaak zijn de werreld door bekent ? 

Ik zie afkerigheid met overzijdfche blikken 

Waarwaarts ik my begeef ; en , 't geen my meer doet fchrikken , 

Van buiten dreigt Acaft , en hier Bellerophon 

Als erfgenaam van 't Rijk ; men lijd geen twede zon. 

Gewis , 'k zow door de dood deez' hartzeer van my wenden , 

Indien ik zeker waar dar dan delenden enden. 
*PhïL Wie heeft zijn dagen oit van wreder zaak verdaan ? 

O! gruwelijke daad ! zy heeft haarzelf verdaan. 

F 3 J*f- 
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Jaf. Heeft zy haar zelf verdun ? zy is my dan ontvloden 
Die haar gezworen had verUllide bitt're doden. 

Thil. De bleke lip en wang , het naar en ftuurs gezicht 
Schijnt dat op eenen tijt en fchrik , en meêly fticht : 
Zy leit gelijk een bloem ter neer gevelt , als beken 

F Heb ik gezien het bloed ten blanken borft af leken. 

'jaf. Vervloekt zy d'eerfte tijt dat ik om Colchis dacht , 
De nacht die d'eerfte reis my by Medea bracht , 
Die optocht is myleet, en ftaat my doodlijk tegen 
Elendige ! die zelf ben met my zelf verlegen , 
Waar of ik bly ven zal ? die , zonder zonnefchijn . 
Zow wenfchcn noit te zien , cn noit gezien te zijn. 



E I 



N D. 



MUIDERBERG. 



AL kwellen my veel bezigheden , 
Rocmwaarde HEN RIK, Amftelseer, 
Geen zorgen zullen immermeer 
Uw naam beletten , noch de reden : 
Geen water van vergetelheit , 
Dat niet alleenlik daar beneden , 

Maar ook op 't aartrijk is verfpreit , 
En loopt door veel ondankbre fteden ; 
Geen vlerken van de fnelle Tijt ; 
Geen tanden van de felle Nijt. 

Wat oorzaak zow ons nootlot fcheiden ? 

Treet gy met prijflik doen my voor ; 

Ik moet u op dat zelve fpoor , 
Met welverdiende lof geleiden 

Zo by geval dit iemant leeft 
Die zich van vriendfchap mach beroemen ; 

My zal hy achten in zijn geeft , 
U zal hy welgelukkig noemen ; 

Die koning zijt door uw gemoed , 

Veel meer , dan edel door uw bloet. 



s t Geliev' uw heusheit nu t'aanvaarde' , 

Grootachtbre HOOFT, dit klein gcfchenk , 



De gaaf ontfangt van 't hert haar waarde. 
Tot dat men eens met hoger toon 



( Een fchets naar u gedaan , ) en denk ; 




Uw naam verhef? in andre zangen : 
Nu zy uw goede gunft mijn loon , 



MUID.ERBERG. 



Wie ruft en vryheit wil genieten 
En vrede van 't gemoed ; een ftaat 
Die alle zoet te boven gaat ; 

Laat dit gedicht hem niet verdrieten : 
Hy ga met my ter zijden af 

Op Muiderberg zijn geeft vermaken, 
En zie wat daar Natuur al gaf ; 

En overweeg met ernft de zaken ; 
Terwijl een dwaze flaaft en wroet 
Om meer , en ftikt in overvloet. 

De zee toont d'eb en vloet der ftaten ; 

Het zant hier door de wint verwait , 

Die als de zomer vriendfchap drait , 
Leert op geen menfchen zich verlaten : 

De voetftap die men vint op 't ftrant 
Wort uitgewifcht eer dat wy keren ; 

De domme fnip , de meew aan lant 
Zal ons des tijts verwis'ling leren : 

In 't kort al wat m' 'er ziet, het zeit; 

Niets zeker als d'onzekerheit. 

Een geeftiff hof verfchijnt hier onder 
In 't nedrig kruit en buigent riet , 
By 't beekje dat de heuv'len vliet ; 

Noit aangetaft door ftorm of donder: 
Geveftigt op geen ydle waan 

Van ftaatzucht, maar doorzochte gronden; 
Met geen fieraden overlaan ; 

Van geen verloop des tijts gefchonden ; 
Met lieflik ooit rontom bevrucht , 
Begunftigt met een heldre lucht. 
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By fcharpe doornen zietme 'r rozen ; 

Dit leert : men komt door ongemak 

Tot deugt ; op 't eind aan lager tak 
Groeit ogentrooft , geen tijdelozen. 

Hier reikt fchicr ieder telg een kroon ; 
Lawrier of palm , voor hun die lopen 

Noch trachten na bederflik fchoon , 
Maar 't hemels fchoon , voor ieder open : 

De palm , voor die volftandig lijt ; 

Lawrier , voor die zich zelfs beftrijt. 

Noit komt hier eigeliefde binnen , 
Die op haar voordeel 't oog gehecht , 
Alleen het willen howt voor recht , 

En niemant nevens zich wil minnen : 
Men bergt zich hier voor ydle fchrik : 

Hier woont een Heer , ganfch vry van tochten , 
In 'tftil geboomte dicht en dik, 

Zy keren bly die hem bezochten : 
Dewijl hy 't zorgen ftelt een peil , 
En voorlmaak geeft van ewig heil. 

Hy licht de vliezen af door woorden 
Van d'ogen , die den flechten loon 
Niet merken van 't gewaande fchoon 

Der gener die door fchijn bekoorden ; 
Hy dient zich van de zon en maan , 

En van 't gefternt, en van de winden; 
Ja , doet de vorft zelfs buiten flaan , 

Wiens Rijk in 't noorden is te vinden : 
Hy heft het geen verflagen leit , 
Keert vyandfehap in vriendlikheit. 

G 
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Volg 't oordeel van bedaarde reden , 

Dus ipreekt hy , kieft gy ruft voor luft • 

Waardeert gy meer de tuft dan ruft; 
Zo volg de driften van uw leden : 

Verkies dan zotheit voor verftant ; 
Verkies dan duiftcrnis voor klaarheit : 

Bemin, voor achtbaarhcit , de fchant; 
En ftel de logen boven waarheit ; 

Verwerp dan vreucht voor treurens noot , 

Verwerp het leven voor de doot. 

Wat brengt de drift der aartfche menfehert 

Bekommering en hertzeer aan ! 

Wanneer zy , door een lonk , een traan 
Vervoert , haar eige fchade wenfehen. 

Gelijk een moeder pait haar kint, 
Al zow T het fchoon zijn pijn vermeëren , 

Zo paitmen ook , door luft verblint , 
't Hert dat noit aflaat van begeren. 

Wat baat verwachtmen ? ach ! wat baat ? 

Daar zelfs de hoop te vrezen ftaat. 

Die welvaart zoekt zal zich betomen , 

En toezien : fchijngoet is geen goet / 

(Wat heeftmen aan gefuikert roet?) 
Elendig zijn zy die zulks dromen ; 

Gelukkig die fteets vaardig ftaat 
Zijn wil den Hemel op te dragen : 

Wie zulks behertigt met 'er daat , 
Die zal vrymoedig al zijn dagen , 

In kommerloze vreucht en ruft 

Befteden , en in ware luft. 

Geen 
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Geen wédcrwaardicheit bejegent 

Dien gunftgenoot in zulken flant , 

Die lieveling heeft beter pant ; 
Gewis , zijn voorfpoet zal gezegent , 

En , fchoon het voert een and'ren fchijn , 
Zijn tegenfpoet geheiligt werden ; 

Zijn Schepper moet regeerder zijn , 
Hy , onder dat gelei , volherden : 

Zent die hem alles wat hy krijgt; 

Hy neemt het van zijn hant , en zwijgt. 

Wat ongeval kan hem doch krenken , 
Wien alle ding tot voordeel {trekt : 
Hy zal , door aanfloot opgewekt , 

Des Albeftierders macht geaenken. 
Hy weet; het land wort aangetaft, 

Het graan gedorft , de rank gefneden , 
De druif geparft: groeit palm in laft? 

De kamomil ruikt beft vertreden. 
Al 't aartfch , daar 't hemelfch hem verfchijnt , 
Verfchiet alleen niet , maar verdwijnt. 

Geen voorfpoet zal zijn hert verheffen, 

Noch oit verdrukt hem tegenfpoet. 

Waarom? hy klimt na hoger goet, 
Daar hem geen aartfch belang kan treffen. 

Het vogelken , zo lang als 't vliegt 
Om hoog , blijft aan geen ftrikken hangen , 

Vry van al 't geen op d'aard bedriegt , 
Laat zich door 't net noch lokaas vangen. 

Wie vry heit wenfcht , keer hert en oog , 

Ver van de werrelt af, om hoog. 



De 



Dc nachtegaal roept tot getuigen 
De wolken , en het fterrelicht , 
En 't telgsken daar zy onder zwicht ; 

't Welk fchijnt zich tot haar hulp te buigen 
Wat doet dit diertjen treuren ? niet , 

Dan dat het onvoorzichtig bowdc ; 
Dies d'akkerman het neft verftiet 

Dat zy zo flecht op d'aard vertrowde. 
Als 't hert rijft boven zon en maan , 
Wat gaan ons 's werrelts dampen aan ? 

De wcrrelt fpeelt zijn rol i een koning 

Treet van zijn troon af op 't fchavot ; 

Daar, fpeelt de gaawftc man voor zot, 
En kieft voor 't hof een boere woning j 

Die , kruipt al levend' in de kift , 
En ziet hoe veel 'er zijn bedrogen , 

Die, rooft een Rijk door minnelift; 
Maar als 't gordijn wort toegetogen , 

't Is uit: elk legt zijn toeftel neer; 

Wat later deze, die wat eer. 

Nu , ga vry opgeblazen treden , 
Bezie niet eens gelijk 't behoort 
Den worm die al het aartfeh doorboort, 

Bedenk niet eens het vluchtig heden ; 
Uw wenfeh befta in 't fterflik lot , 

Doe ieder buigen voor uw tronen ; 
Wie gy ook zijt , uw hoop verrot. 

Hoe groot gy waart zal 't graf betonen : 
Schoon in uw vuift de fchepter was , 
Gy wort de zelve ftof en as. 
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Hier boven is een cedler Wezen , 

Genoegzaam en oneindig goct, 

Dat alles fchenkt in overvloet, 
En nicmant heeft verwijt te vrezen : 

Daar vliegt de vreucht verheucht en bly $ 
En wifcht de tranen van hunn* ogen , 

Die , fchuw van 's werrelts flaverny , 
Na 't nodichft waren opgetogen ; 

En nu voldoen haar graag gezicht 

Met glans van x ontoeganklijk Licht, 

Dus eindicht hy : en ik het fchrijven , 

Verrukt uit dit geweft , waar van 

Men zeven (leden tellen kan , 
En echter afgezondert blijven : 

Een kers hier, die als purper blaakt, 
In Rilheid met een vrient genoten, 

Veel beter , dan het wikbraat , fmaakt , 
Met fchrik voor ongena der Groten. 

Zoekt gy geruft te zijn van geeft? 

De fteilfte takken fchudden meelt. 

I. S I X, 
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MISSTELLINGEN. 

Folio 16. lin. i. voor Jajbn. Creiifa. Bode. Qreon. 
{tel Jafon. Creiifa. Creon. 

fol. 17. voor aan ftel Bode. Creon. Jafon. Creiifa. 

fol. 3 1 , na lin. drie , voeg daar by die volgende : 
Creït. 't Waar beter met verdrach dit onheil afgeweert ; 
De flrijt is veel re. fel die geen beftand begeerr. 

fol. 3 r , lin. 1 8. (tel voor , Houw d'overmoed wat neer , 

Bedwing uw overmoed , 

fol. 4;, iüi.io. ftaat, Jafon. Thïlippm. Creiifa. Eriope. 

Aglaura. doe daar Creïtfa uit. 
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